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1.1 Justificar si, en las frases que siguen, la palabra cerca es la misma en ambas, empleada 
en distintas acepciones (polisemia); o si, en cada frase, es una palabra diferente, aunque haya 
coincidido la forma (homografía). Recúrrase al diccionario. 
 
• Una cerca de alambre impedía que escapara el rebaño. 
• Llegamos cerca de las tres de la madrugada. 
 
1.2. Siguiendo el modelo ofrecido, y con ayuda del diccionario, establecer el “valor gramatical” 
de la palabra cerca, homógrafa de la aquí reseñada. 
 
Cerca 
 
• Etimología: del latín circa. 
• Categoría gramatical. Adverbio de lugar y de tiempo. (Superlativo: cerquísima). 
• Acepciones y contextos: 
- Próxima o inmediatamente: “Vivimos aquí cerca”; “Llegamos cerca de las tres de la 
madrugada”. 
• Cerca de. locución preposicional -junto a-: “Se puso cerca de él”; “El cine está  cerca de la 
estación”. Se usa para designar la residencia de un ministro en determinada corte extranjera: 
“Mi padre desempeñó el cargo de embajador cerca de la Santa Sede”. Locución adverbial -
casi-, usada con un complemento de cantidad: “En el estadio había cerca de cien mil 
espectadores”.  
• De cerca. Locución adverbial -a corta distancia-: “Le siguió de cerca sin que lo advirtiera”. 
• Familia léxica: cercanía, cercano, acercamiento, acercar, etc. 
• Prevención de errores. Seguido de un pronombre posesivo, el uso de cerca es incorrecto: 
*Está cerca tuyo (por Está cerca de ti). 
 
1.3. Con ayuda del diccionario, justificar por qué la solución a la siguiente adivinanza es la 
cerca (sinónimos: cercado, vallado o tapia): 
 
                                     Cuanto más cerca, más lejos. 
                                     Cuanto más lejos, más cerca. 
 
 
 
 
    El significante corte, entre otros muchos significados, presenta los de “incisión, tajo”; y, 
asimismo, los de “comitiva, séquito”. Determinar, con ayuda del diccionario, si dichos 
significados corresponden a un único significante -e integrarían otras tantas acepciones de su 
polisemia-; o si han coincidido en el mismo significante vocablos de diferente procedencia 
etimológica, convertidos, así, en palabras homógrafas. Repetir la actividad con el significante 
gato y los significados “minino” y “elevador de pesos a poca altura”.        

Actividades con palabras homónimas 

Actividad-tipo 1 

Actividad-tipo 2 
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    Establecer, con ayuda del diccionario, la categoría gramatical y el significado de los vocablos 
homófonos sabia/savia. 
 
 
 
 
    Diferenciar morfológica, ortográfica y semánticamente los vocablos homónimos que figuran 
en las siguientes frases, distinguiendo los vocablos homófonos de los homógrafos. 
 
• Algunos pueblos primitivos empleaban la honda para cazar. 
• Siento una honda congoja por la desgracia que le aflige. 
• La onda expansiva provocada por la explosión destrozó las ventanas de un centenar de 
viviendas. 
 
 
 
   Averiguar, con ayuda del diccionario, las razones que determinan la existencia de tres 
palabras distintas con el mismo significante papa (y diferentes significados: pontífice, patata y 
paparrucha). 
 

Actividad-tipo 3 

Actividad-tipo 4 

Actividad-tipo 5 
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Actividad 1.1. 
 
Son homónimas las palabras cerca (sinónimos: cercado, vallado o tapia) y cerca (significado: 
próxima o inmediatamente); ya que se produce una igualdad acústica y gráfica entre ellas 
(homografía); pero poseen distinto significado y, además, pertenecen a categorías gramaticales 
diferentes (homonimia parcial, en la terminología de Charles Bally).  
 
Actividad 1.2.  
 
“Valor gramatical” de la palabra cerca. 
 
Cerca 
 
• Etimología: de cercar, y este del latín circare, rodear. 
• Categoría gramatical. Nombre femenino. 
• Significado y contexto: vallado, tapia o muro que se pone alrededor de algún sitio, heredad 
o casa para su resguardo o división. “El fuerte viento derribó la cerca de la plantación”. 
• Familia léxica: cercado, cercador,-ra, cercamiento, cercar, cerco, etc. 
 
Actividad 1.3 
 
La adivinanza está montada sobre la siguiente idea: una cerca es tanto mayor (es decir, es 
más cerca) cuanto más lejos alcanza (esto es, cuanto mayor es el sitio alrededor del cual se 
instala). En el contexto, la palabra cerca está empleada como sustantivo femenino -precedido 
de un determinante indefinido-, y no como adverbio. Así pues, hay dos palabras con el mismo 
significante -cerca-, pero con distinto significado, y son, por tanto, palabras homógrafas. 
 
Actividad 2 
 
Los vocablos homógrafos corte (de cortar) y corte (de cors, cortis, o cohors, cohortis, cohorte).  
 
Dos son los vocablos a los que corresponde el significante corte. 
 
q El que deriva del verbo cortar, y que cuenta con 15 acepciones en la edición del DRAE-

2001, entre las que figura la de acción y efecto de cortar: “Me he hecho un corte en la 
mano izquierda”; (sinónimos de corte: cortadura, incisión, tajo, hendidura). A la familia 
léxica de corte pertenecen, en este caso, y entre otros, los siguientes vocablos: 
acortamiento, acortar, cortacésped, cortacircuitos, cortado,-da, cortafuego(s), 
cortante, cortaúñas, recortable, recortar, recorte, etc. 

 
q El que proviene del latín cors, cortis -o cohors, cohortis-, y del que la edición del DRAE-

2001 recoge 12 acepciones, entre las que figuran las de  <...> acompañamiento habitual del 
rey y entorno de personas que rodean a alguien famoso o importante: “Nos visitó el director 
general de la empresa, acompañado de toda su corte”; (sinónimos de corte: comitiva, 
séquito, cortejo). En este otro caso, a la familia léxica de corte pertenecen, entre otros, los 
siguientes vocablos: cohorte, cortés, cortesía, cortijo, etc. 

 
  En cuanto al significante gato, entre sus acepciones -17 en la edición del DRAE/2001-, 
además de la de minino, figura la de máquina compuesta de un engranaje de piñón y 
cremallera, con un trinquete de seguridad, que sirve para levantar grandes pesos a poca altura; 

Sugerencias de respuesta a las actividades propuestas 
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también se hace con una tuerca y un husillo: “Como le habían robado el gato, no pudo cambiar 
la rueda pinchada del coche”. (Adviértase que cuando el gato se encrespa, irritándose, además 
de erizar el pelaje, eleva el tronco).  
 
Actividad 3 
 
Etimología, categoría gramatical y significado de los vocablos homófonos sabia/savia. 
 

 
SABIA 

 

 
SAVIA 

• Del latín sapida, juiciosa. 
 

• Del latín sapea, de sapa, vino cocido y jugo. 
 

• Adjetivo femenino. 
 

• Nombre femenino. 

• Dicho de una persona, que tiene profundos 
conocimientos en una materia, ciencia o arte: 
'Era una sabia y sus conocimientos de 
astronomía dejaban sorprendidos a todos sus 
compañeros'.  
 
• Dicho de una cosa, que instruye o que 
contiene sabiduría: 'Ha tomado una sabia 
decisión: no volverá a fumar'. Cuerda 
(prudente): 'Mi hermana es lo suficientemente 
sabia como para actuar con cautela y no 
dejarse arrastrar por falsas apariencias'.  
 
• Dicho de un animal, que tiene muchas 
habilidades: 'Es una perra muy sabia y por eso 
hace números circenses'. 
 

• En Botánica, líquido que circula por los vasos 
de las plantas pteridofitas y fanerógamas y del 
cual toman las células las sustancias que 
necesitan para su nutrición: 'La savia está 
compuesta de agua, sales minerales y 
azúcares que la planta absorbe del suelo y 
elabora'. Energía, elemento vivificador: 'Por 
sus venas corría la savia de la juventud'. 

• Familia léxica de sabio,-bia: sabelotodo, 
saber, sabiamente, sabidillo,-lla, sabido,-da, 
sabiduría, a sabiendas, sabiondo/sabihondo; 
insípido,-da, sapiencia, sapiencial, etc.  
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Actividad 4 
 
El nombre honda procede del latín funda; el adjetivo honda, del antiguo fonda, y este del latín 
profunda; y el nombre onda, del latín unda. Téngase presente, a la hora de precisar el 
significado de honda/nombre, honda/adjetivo y onda/nombre, que todas estas palabras son 
polisémicas. 
 
Actividad 5 
 
Los diferentes vocablos con el significante papa. Son homógrafas las siguientes palabras: 
 

q Papa. Del latín papas, y este del griego 'páppas'. Sumo Pontífice romano, vicario de 
Cristo, sucesor de San Pedro en el gobierno universal de la iglesia católica, de la cual 
es cabeza visible, y padre espiritual de todos los fieles: “El Concilio Vaticano II fue 
convocado por el Papa Juan XXIII”. Voz infantil para llamar al padre: “Iré con mi papá al 
parque de atracciones este fin de semana'. (Familia de palabras de papa: papable, 
papado, papal, papisa, papista, etc.). 

 
q Papa. Del quechua papa. Patata (tubérculo): “La papa se emplea como guarnición, 

acompañando al bistec”. (Familia de palabras de papa: papalisa -en Bolivia y Perú, 
melloco-, papal -en América, terreno sembrado de papas). 

 
q Papa. Del latín pappa, comida de niños. Tontería, vaciedad, paparrucha: “Es tan 

estúpido que solo dice una papa detrás de otra”. Sopas muy blandas: “Solo come 
papas porque tiene problemas con la dentadura”. (Familia léxica de papa: papanatas, 
papanatismo, papar, paparrucha, etc.). 

 
   La palabra aguda papá -padre, respecto de sus hijos- es de origen francés (papa). 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 


